Colom A 30034583

@ DISPATCH NOTE Supplier 1 of 1
oo 2023-03-23-015-001
Route Number: KLBG7EB (KL667XD) Carrier: Arcese_New
Pianned Loading Date: 23/03/2023 Actual Loading Date: ' ' 23/03/2023
Plant: FORD - COLOGNE ASSEMBLY PLANT  Plate Number:
Driver Name: )
Receiving. Station: CJBNA - MAGNA P.T.A. Planned Delivery Date: 28/03/2023 .
Volume (m3): 63.20 Gross Weight (kg): 15774.00
COLLECTION ADDRESS DELIVERY ADDRESS
GSDB Code: 0134A GSDB Code: CJBNA
HENRY-FORD-STR. 1 VIA DEI CICLAMINI 4
COLOGNE MODUGNO (BARI)
50735 70026 .
Germany Italy \W JN.WI /
. Loading Order Container . Folded/ Loaded
Location Number Type Unfolded Quantity
1Y_FS.IH F0401249-PCSTVY CJBNA-FE15033 F 66
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EPG/Dock Employes 1 1 _.H = Driver . Receiver
Name: ::J_ WS LMK GmbH Name: Name:
v fu

Margarita Serbinin .Mm \woarﬂwm 41 .

Date: Dalitsuhg :n Date: Date:

2310312023 :

Signature: ) Signature: Signature: <
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Esemplare per il Destinataric
Exemplaire du Dastmatalre

Copy for Gon

Mittenta {nof

*

Rhenus LMK GmbH
lvenshofweg 41
50769 Koln
Dautachlandg

‘Trasp. Stradale

Questo trasporto & sottoposto,
nonostante tutte le  clausole
contrarie, alla Convenzione del

LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE INTERNACIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

N.

Ce transport est

Convantien relative au contrat
ds lransport Intematicnal de

scumis A la

marchandises par route. road.

‘Thls carriage is sublect to the
Convention on the Gontract for
the Inter. Camrlage of geods by

2

Destinatario {nome, domicilio, passe)
Destinataire {(nom, adresse, pays)
Conegignes (name, address, country}
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Luogo di presa in consegna delle merei
l.ieu de la prise en charge de la marchandise
Place of taking over the goods

KOLMN

59
D7, DE

“Trasportatore {nome, domicilio, paese)
‘Transporteur {nom, adresse, pays)
Carier (name, address, country)

Luogo di desti
Ligu pour 1a hvraisen da la marchandise
Place of delivery of the goods

100l 6O

nazione delle merci

%009 & 1

/.

Documenti allegati
Documents annexille
Documents attached

Riserve ed osservaziont del coriene
Réserves ed observations du transporteur
Garrer's reservations and ohservations

ARCESE TRASPORTI S.p.A.
38062 ARCO (Trentce) Italia - Via Aldo Moro, 95
N. Iscr. Albo TN 2050770/F

Contrassegni & numer
Marques et numéros
Marks and number

Numero dei colli Deserizione delle merci
Nombre des colls

Number of packages

Tipo di imballaggio
Mode d'emballage
Method of packing

7 9

Nature of the goods

Leerggﬁ LE /5033 ‘

IAE‘?’E‘\;_,, L-‘-u.:m}‘cs;‘ @

Classe
Class

Mature de la marchandise

10

Numero statistico
N° statistique
N° statistic

ﬂmmuwtﬁ:& F

11

Peso Lordo Kg.
Poids brut Kg.
Gross Welght Kg.

A F 1Y

12

Volume m3
Cubage m3
Volume In m32

1 3 Istruzioni del

Instructions de | Exr}éi:ljt% f
Sender’s Instructions

mittente-

5 LLK CmbH 1
lvensr.ofweg 41

50769 Ksin
Deutsehiandg

Gonvenzioni particolari
Conventions particuligres
Speclal agreement

En cas machandises dangérauses ndiquer au numero 11 outre la certification éventuelle la classe, la chiffre et le cas écheant Ja lettre.

Per te merci pericolose Indicare al n, 11 ofira che 'eventuale denominazione corente |a classe, la cifra 8, se del caso la lettera.
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Porte franco

Tipo di pagameanto
Presentactions d'affranchasement
Instrustions as to payment camiage

Porto non franco

20 %5y

Venditore
Senders

Valuta
Currancy

Destinatario
Consignea

Prezzo del trasporto:
Carriage charges:
Descuientos:

D

Stabilite in:
Estabé a

2

Established in

Deductions:

Contante:

Supplementi:

Kol# 275“23 02 101 3

Supplem. chames:

Spese accessarie:

Rhenus L

| numen dali*1 al 12 ed [ numeri 16,17, e 18 devono essere compilat] sotto la responsabilith del mittente, Le parti fracelate in grassetio devono essere compllate dal trespartatore,
,17, 18 sont & remplir sous la responsabilité de 'expéditeur. Les parties encadrées da lignes grasses dalvent ire remplies par le trasporteur.

1-12 y compris et 16

MK GmbH
lvenshofweg 41 \/}% f
BN769 Koln

Fiadiskt ﬂéﬁgg ﬁg 6'2' 3

Firma e Timbro del Mittente
Signature et Embre de Pexpéditeur
Signature and stamp of the sender

\

Arcese Trasporti S.p.A.
38062 ARCO {Trento)

Firma e Timbro de| Trasportatore
Signature et timbre du transporteur
Signature and stamp of the camier

Signature et imb

25 o) 1 3D e
Driving - railer
;?;%?Je Motrice II° ~ (ﬁ'f g { 5 1 5 Rimborsa / Remboursement / Cash on defivery
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Marcharndises recues /

fibro. del Destinatario

re du dastinataire

Signature and stamp of the consignee
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